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Sé/o.: .ﬂ../ZOZO—NQ.HDQT—NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay AF thang 06 na 4)22 2020
Ho Chi Minh City. June . 202

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant fo:

- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26!
2014;

- Luat Chlfng khoén s6 70/2006/QH11 duoc Quéc hoi théng qua ngay 29/6/2006;
The Law on Securities No. 70/2006/QH11 dated on June 29" ’)Of)b,

- Luéat Swa ddi, B4 sung mét sé diéu cta Luédt Chirng khoan s6 62/2010/QH12 duoc Quéc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;
The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No
62/2010/QH 12 dated on November 24th, 2010;

- Diéu I¢ cha Cong ty C6 phén Tap doan Pau tw Dja éc No Va ( “Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporat/on (“The Company”);

- Bién ban hop Hoi déng quan tri (‘HPQT”) s6 5? /2020-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
A¥./06/2020.

The Meelz_zg minutes of the Board of Directors (“BOD”) No. 3,9./2020-BB.HBQT-NVLG on
June ..4F7.,2020.

QUYET NGHI

DIEU 1: Phé duyét giao dich bdo dam nghfa vu phat hanh trai phiéu cua Coéng Ty theo

T trinh cta Téng giam déc sé 26/2020-TTr-NVLG ngay 15/06/2020 (“Giao Dich

Bao Dam”), chi tiét nhw sau:

Don vi phat hanh trai phiéu: Céng ty Cé phan Tap doan Pau tw Dia 6c No Va:

 Bénbao dam: Céng ty C6 phan Diamond Properties (‘Diamond Properties”),
Ma sbé doanh nghiép 0312077569;

e  Tdng ménh gia phat hanh téi da: 200.000.000.000 déng (Bang chi: Hai trim
ty déng);

e Tai san bdo ddm: C6 phan thudc s& hitu clia Diamond Properties tai Cong
Ty, va cac tai san khac thugc s& htru hop phap (néu can thiét) ctia Diamond

Properties.
1

N6i dung dich sang tiéng Anh chi si dung cho muc dich  thong tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
c6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.




Approving for the bond issuance guarantee transaction of the Company under the
Proposal of the Chief Executive Officer No. 26/2020-TTr-NVLG dated June 15"

2020 ("The Secured Transaction”), details as follows:

. Bond issuer: No Va Land Investment Group Corporation;

° The Guarantor: Diamond Properties Joint Stock Company (“Diamond
Properties”), Business code: 0312077569;

Total value of bonds: VND 200,000,000,000 (in words: Two hundred billion

@

Vietnam Dongs);

@ Collateral assets: Shares owned by Diamond Properties in The Company

and other legally owned assets (if necessary) of Diamond Properties.

DIEU 2: HDQT thong nhét trao quyén cho Téng giam déc Cong Ty quyét dinh noi dung;?tlvfg‘!y )
két cac hop ddng, tai liéu, giao dich cé lién quan dén Giao Dich Bao Pam va tﬁﬂ%ﬁgc{ 2

khai thirc hién céc cong viéc can thiét dé hoan tat giao dich dwoc néu tai Dg’%u 5‘; Uy "

Nghi quyét nay. '0 V.

2: The BOD agree to empower the Chief Executive Officer of the Company decid

the content of coniracts, documents, transactions related to The Secured
Transaction and carry out necessary wok to complete the transaction mentioned
in Arlicte 1 of this Resolution.

DIEU 3: Céc thanh vién HDQT, Ban Téng giam déc va cac Phong/Ban, c& nhan lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

¥

The BOD, Board of Management and related Departments of the Company are

responsible for conducting this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu Iwc ké tir ngay ky.

4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TR|
CHU T|CH HOI DONG QUAN TR]
ON_BEHALF OF THE BOD

TAP DOAN DAU TV
blA Oc

L :

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thang tin va khong diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
c6 sy mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.
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